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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

בַּשָּׁנָה֣
–၌–နစ်ှ
H8141

ת הָרְבִיעִ֔
–ထုိ–စတုတ္ထ
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
–သ့ုိ–ယောယကိမ်
H3079

בֶּן־
သား

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
ယောရိှယ
H2977

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

הָיָ֞ה
ဖြစ်လာ၍
H1961

הַדָּבָ֤ר
–ထုိ–စကား
H1697

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

מֵאֵ֥ת
–မှ
H0854

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ယုဒရှင်ဘုရာင် ယောရိှသား ယောယကိမ်မင်း နနး်စံလေးနစ်ှတွင်၊ ထာဝရဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော် သည် ယေရမိသ့ုိ 

ရောက်လာသည်ကား၊

קַח־2
ယူလော့
H3947

֮ לְךָ
ကုိယ်တော်–အတွက်

מְגִלַּת־
စာလိပ်
H4039

סֵפֶר֒
စာချုပ်

וְכָתַבְתָּ֣
–နငှ့်–ရေးသား
H3789

יהָ אֵלֶ֗
သ့ူ–ကုိ
H0413

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֞
–ထုိ–စကားများ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

רְתִּי דִּבַּ֧
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֵלֶי֛ךָ
ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

עַל־
–ကုိ

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ထုိ–လမူျ ိုးများ

מִיּ֞וֹם
–မှ–နေ့
H3117

רְתִּי דִּבַּ֤
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

מִימֵי֣
–မှ–ရက်စဲွများ
H3117

הוּ יאֹשִׁיָּ֔
ယောရိှယ
H2977

וְעַ֖ד
–နငှ့်–အထိ
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

သင်သည် စာလိပ်ကုိယူပြီးလျှင်၊ ယောရိှမင်း လက်ထက်၌ သင့်အား ငါပြောသော နေ့မှစ၍ ယနေ့ တုိင်အောင် ဣသရေလပြည်၊ 

ယုဒပြည်အစရိှသော ခပ်သိမ်းသော တုိင်းပြည်တုိ့ကုိ ငါခြိမ်းသမျှသေ၌ စကား အတုိင်း ရေးထားလော။့

אוּלַי3֤
ဖြစ်နိင်ု
H0194

֙ יִשְׁמְעוּ
ကြားရ
H8085

ית בֵּ֣
အိမ်

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–ထုိ–ဘေးဒဏ်

ר אֲשֶׁ֛
–သည်

י אָנֹכִ֥
ငါ
H0595

ב חֹשֵׁ֖
ကြံစည်
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
ပြု–ရန်

לָהֶם֑
သူတုိ့–အတွက်

לְמַעַ֣ן
–သ့ုိ–အလိုင့ှာ
H4616

יָשׁ֗וּבוּ
ပြနလ်ာ
H7725

אִי֚שׁ
လူ
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–မှ–သ့ူ–လမ်း
H1870

ה הָרָעָ֔
–ထုိ–ဆုိးညစ်

י וְסָלַחְתִּ֥
–နငှ့်–ငါခွင့်လွှတ်
H5545

לַעֲוֹנָם֖
–သ့ုိ–သူတုိ့–အပြစ်
H5771

ם׃ וּלְחַטָּאתָֽ
–နငှ့်–သ့ုိ–သူတုိ့–အပြစ်များ

ס
—

ယုဒအမျ ိုးတုိ့၌ ပြုမည်ဟ ုငါကြံစည်သမျှသော ဘေးဥပဒ်တုိ့ကုိ သူတုိ့သည် ကြားသောအခါ၊ သူတုိ့ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ 

ငါလွှတ်မည်အကြောင်း၊ အသီးအသီး လိက်ုဘူးသော အဓမ္မလမ်းတ့ုိကုိ ရှောင်ကောင်း ရှောင်ကြ လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיִּקְרָ֣א4
–နငှ့်–ခေါ ်
H7121

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

אֶת־
–ကုိ
H0853

בָּר֖וּךְ
ဗာရုက်
H1263

בֶּן־
သား

נֵֽרִיָּ֑ה
နေရိယ
H5374

ב וַיִּכְתֹּ֨
–နငှ့်–ရေးသား၏
H3789

בָּר֜וּךְ
ဗာရုက်
H1263

י מִפִּ֣
–မှ–ပစပ်
H6310

הוּ יִרְמְיָ֗
ယေရမိ
H3414

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֧
စကားများ
H1697

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֲשֶׁר־
–သည်

ר דִּבֶּ֥
ပြောခ့ဲ
H1696

אֵלָ֖יו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

עַל־
–ကုိ

מְגִלַּת־
စာလိပ်
H4039

פֶר׃ סֵֽ
စာချုပဿ
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ထုိအခါယေရမိသည် နေရိသား ဗာရုတ်ကုိ ခေါပ်ြီးလျှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသမျှသော စကား တော်တုိ့ကုိ 

ပြနပ်ြောသည်အတုိင်း၊ ဗာရုတ်သည် စာလိပ် ၌ ရေးထားလေ၏။

וַיְצַוֶּ֣ה5
–နငှ့်–မှာကြား၏
H6680

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

אֶת־
–ကုိ
H0853

בָּר֖וּךְ
ဗာရုက်
H1263

ר לֵאמֹ֑
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

אֲנִי֣
ငါ
H0589

עָצ֔וּר
ထိနး်သိမ်းခံ
H6113

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל אוּכַ֔
နိင်ု
H3201

לָב֖וֹא
ဝင်–ရန်
H0935

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ယေရမိကလည်း၊ ငါသည် အချုပ်ခံလျက် နေရ သောကြောင့်၊ ဗိမာနတ်ော်သ့ုိ မသွားနိင်ု။

וּבָאת6ָ֣
–နငှ့်–ကုိယ်တော်လာ
H0935

ה אַתָּ֡
ကုိယ်တော်

וְקָרָ֣אתָ
–နငှ့်–ဖတ်
H7121

ה בַמְּגִלָּ֣
–၌–စာလိပ်
H4039

אֲשֶׁר־
–သည်

בְתָּ־ כָּתַֽ
ရေးသားခ့ဲ
H3789

֩ מִפִּי
–မှ–ပစပ်
H6310

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֨
စကားများ
H1697

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

בְּאָזְנֵי֥
–၌–နားများ
H0241

הָעָם֛
–ထုိ–လမူျ ိုး

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

בְּי֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

צ֑וֹם
အစားပဲွ
H6685

וְגַ֨ם
–နငှ့်–လည်း
H1571

בְּאָזְנֵי֧
–၌–နားများ
H0241

כָל־
အလုံးစံု
H3605

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

ים הַבָּאִ֥
–ထုိ–လာသူများ
H0935

מֵעָרֵיהֶ֖ם
–မှ–သူတုိ့–မြို့များ

ם׃ תִּקְרָאֵֽ
သူတုိ့ကုိ–ဖတ်ရိှ
H7121

သင်သွားလော။့ ငါပြနပ်ြောသည်အတုိင်း၊ သင်သည် စာလိပ်၌ ရေးထားသော ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်တုိ့ကုိ၊ 

အစာရှောင်သောနေ့တွင်၊ ဗိမာန ်တော်၌ရိှသော သူတုိ့အားဘတ်လော။့ အမြို့မြို့အရွာရွာ ကလာသော ယုဒလတုိူ့အားလည်း 

ဘတ်လော။့

י7 אוּלַ֞
ဖြစ်နိင်ု
H0194

ל תִּפֹּ֤
ကျ
H5307

תְּחִנָּתָם֙
သူတုိ့–တောင်းဆုိခြင်း
H8467

לִפְנֵי֣
–၌–ရှေ့
H6440

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

בוּ וְיָשֻׁ֕
–နငှ့်–ပြနလ်ာ
H7725

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–မှ–သ့ူ–လမ်း
H1870

הָרָעָה֑
–ထုိ–ဆုိးညစ်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גָד֤וֹל
ကြီး

הָאַף֙
–ထုိ–အမျက်
H0639

ה וְהַחֵ֣מָ֔
–နငှ့်–ထုိ–ဒေါသ
H2534

אֲשֶׁר־
–သည်

ר דִּבֶּ֥
ပြောခ့ဲ
H1696

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָעָ֥ם
–ထုိ–လမူျ ိုး

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

သူတုိ့သည် အသီးအသီးလိက်ုဘူးသော အဓမ္မလမ်း ကုိ ရှောင်လျက်၊ ထာဝရဘုရားအားပြပ်ဝပ်၍ ဆုတောင်း 

ကောင်းဆုတောင်းကြလိမ့်မည်။ ဤလမူျ ိုး၌ ထာဝရဘုရား ခြိမ်းတော်မူသော အမျက်ဒေါသသည် အလနွပ်ြင်းထန ်ပေ၏ဟ ု

ဗာရုတ်အားမှာထားလေ၏။

עַש8ׂ וַיַּ֗
–နငှ့်–ပြု၏

בָּרוּךְ֙
ဗာရုက်
H1263

בֶּן־
သား

נֵרִ֣יָּ֔ה
နေရိယ
H5374

ל כְּכֹ֥
–က့ဲသ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–သည်

צִוָּ֖הוּ
မှာကြားထား
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֑
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

א ֹ֥ לִקְר
ဖတ်–ရန်
H7121

פֶר בַסֵּ֛
–၌–စာချုပ်

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהֹוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—

ထုိသ့ုိပရောဖက်ယေရမိ မှာထားသမျှအတုိင်း၊ နေရိသားဗာရုတ်သည်ပြု၍၊ ထာဝရဘုရား၏ စကား တော်ပါသော စာကုိဗိမာနတ်ော်၌ 

ဘတ်လေ၏။
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י9 וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

בַשָּׁנָה֣
–၌–နစ်ှ
H8141

חֲמִשִׁית הַ֠
–ထုိ–ပဉခ္မ
H2549

ים לִיהוֹיָקִ֨
–သ့ုိ–ယောယကိမ်
H3079

בֶּן־
သား

יאֹשִׁיָּ֤הוּ
ယောရိှယ
H2977

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

דֶשׁ בַּחֹ֣
–၌–လ
H2320

י הַתְּשִׁעִ֔
–ထုိ–ကုိးမ
H8671

קָרְא֨וּ
ကြေညာကြ
H7121

צ֜וֹם
အစားပဲွ
H6685

לִפְנֵי֧
–၌–ရှေ့
H6440

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိ–လမူျ ိုး

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျ ိုး

ים הַבָּאִ֛
–ထုိ–လာသူများ
H0935

י מֵעָרֵ֥
–မှ–မြို့များ

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
–၌–ယေရုရှလင်
H3389

ယုဒရှင်ဘုရင်ယောရိှသားယောယကိမ်မင်း နနး်စံငါးနစ်ှ၊ နဝမလတွင် ယေရုရှလင်မြို့သားအပေါင်း တုိ့နငှ့်၊ ယုဒမြို့ရွာမှ 

ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိ ရောက်လာသော သူအပေါင်းတုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အစာ ရှောင်ရာအချနိကုိ် ကြော်ငြာကြ၏။

א10 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်–ဖတ်၏
H7121

בָר֥וּךְ
ဗာရုက်
H1263

פֶר בַּסֵּ֛
–၌–စာချုပ်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ית בֵּ֣
အိမ်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ת בְּלִשְׁכַּ֡
–၌–အခနး်
H3957

֩ גְּמַרְיָהוּ
ဂေမရိယ
H1587

בֶן־
သား

ן שָׁפָ֨
ရှာဖန်

ר הַסֹּפֵ֜
–ထုိ–စာရေးသူ

בֶּחָצֵר֣
–၌–ဝင်း

הָעֶלְי֗וֹן
–ထုိ–အထက်

תַח פֶּ֣
တံခါး
H6607

עַר שַׁ֤
တံပေါက်
H8179

בֵּית־
အိမ်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

שׁ חָדָ֔ הֶֽ
–ထုိ–အသစ်
H2319

בְּאָזְנֵי֖
–၌–နားများ
H0241

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ם׃ הָעָֽ
–ထုိ–လမူျ ိုး

ထုိအခါဗာရုတ်သည် ဗိမာနတ်ော်တံခါးသစ်နား မှာ၊ အထက်တနတုိ်င်းအတွင်း၊ စာရေးတော်ရှာဖနသ်ား ဂေမရိ၏အခနး်၌၊ 

ယေရမိစီရင်သော စာကုိ လအူပေါင်း တုိ့ ရှေ့မှာဘတ်လေ၏။

ע11 יִּשְׁמַ֗ וַ֠
–နငှ့်–ကြား၏
H8085

יְהוּ מִכָ֨
မိခာယ
H4321

בֶן־
သား

גְּמַרְיָה֧וּ
ဂေမရိယ
H1587

בֶן־
သား

שָׁפָ֛ן
ရှာဖန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

מֵעַ֥ל
–မှ

פֶר׃ הַסֵּֽ
–ထုိ–စာချုပဿ

ထုိစာ၌ပါသမျှသော ထာဝရဘုရား၏ စကား တော်တုိ့ကုိ ရှာဖနသ်ားဖြစ်သော ဂေမရိ၏သားမိက္ခာယ သည်ကြားလျှင်၊

וַיֵּ֤רֶד12
–နငှ့်–ဆင်း၏
H3381

בֵּית־
အိမ်

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

עַל־
–ကုိ

ת לִשְׁכַּ֣
အခနး်
H3957

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိ–စာရေးသူ

נֵּה־ וְהִ֨
–နငှ့်–ကြည့်ရုှလော့
H2009

ם שָׁ֔
ထုိအရပ်–၌
H8033

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַשָּׂרִ֖
–ထုိ–မူှးမတဿများ
H8269

יֽוֹשְׁבִ֑ים
ထုိင်နေ
H3427

אֱלִישָׁמָע֣
ဧလိရှာမ
H0476

ר הַסֹּפֵ֡
–ထုိ–စာရေးသူ

וּדְלָיָה֣וּ
–နငှ့်–ဒလာယ
H1806

בֶן־
သား

מַעְיָהוּ שְׁ֠
ရှေမယ
H8098

ן וְאֶלְנָתָ֨
–နငှ့်–ဧလနာတန်
H0494

בֶּן־
သား

עַכְבּ֜וֹר
အခ်ဗော
H5907

וּגְמַרְיָה֧וּ
–နငှ့်–ဂေမရိယ
H1587

בֶן־
သား

שָׁפָ֛ן
ရှာဖန်

וְצִדְקִיָּ֥הוּ
–နငှ့်–ဇိဒ်ကိယ
H6667

בֶן־
သား

חֲנַנְיָה֖וּ
ဟာနနယိ

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ים׃ הַשָּׂרִֽ
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

နနး်တော်အတွင်း၊ စာရေးတော်အခနး်သ့ုိ သွား၍၊ စာရေးတော် ဧလိရှမာ၊ ရှေမာယသားဒေလာယ၊ အာခဗော်သားဧလနာသန၊် 

ရှာဖနသ်ား ဂေမရိ၊ ဟာန နသိားဇေဒကိအစရိှသော မူှးတော်မတ်တော် အပေါင်း တုိ့သည် ထုိင်လျက်ရိှကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4321.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
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וַיַּגֵּ֤ד13
–နငှ့်–ပြော၏
H5046

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

יְהוּ מִכָ֔
မိခာယ
H4321

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–စကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

שָׁמֵעַ֑
ကြား၏
H8085

א ֹ֥ בִּקְר
–၌–ဖတ်
H7121

בָר֛וּךְ
ဗာရုက်
H1263

פֶר בַּסֵּ֖
–၌–စာချုပ်

בְּאָזְנֵי֥
–၌–နားများ
H0241

ם׃ הָעָֽ
–ထုိ–လမူျ ိုး

ထုိအခါဗာရုတ်သည် လမူျားတုိ့အား ဘတ် သော စာထဲက မိက္ခာယကြားသမျှသော စကားတ့ုိကုိ ပြနပ်ြောလေ၏။

וַיִּשְׁלְח֨ו14ּ
–နငှ့်–စေလွှတ်
H7971

כָל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַשָּׂרִ֜
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּר֗וּךְ
ဗာရုက်
H1263

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יְהוּדִ֡
ယုဒိ
H3065

בֶּן־
သား

תַנְיָהוּ נְ֠
နသနယိ
H5418

בֶּן־
သား

שֶׁלֶמְיָה֣וּ
ရှေလမိယ
H8018

בֶן־
သား

֮ כּוּשִׁי
ကုရိှ
H3570

֒ לֵאמֹר
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ה הַמְּגִלָּ֗
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

אתָ קָרָ֤
ဖတ်ရိှခ့ဲ
H7121

בָּהּ֙
သ့ူ–၌

בְּאָזְנֵי֣
–၌–နားများ
H0241

ם הָעָ֔
–ထုိ–လမူျ ိုး

נָּה קָחֶ֥
ယူလော့
H3947

בְיָדְךָ֖
–၌–ကုိယ်တော်၏–လက်
H3027

וָלֵךְ֑
–နငှ့်–လာ
H3212

יִּקַּח וַ֠
–နငှ့်–ယူ၏
H3947

בָּר֨וּךְ
ဗာရုက်
H1263

בֶּן־
သား

נֵרִיָּ֤הוּ
နေရိယ
H5374

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמְּגִלָּה֙
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

בְּיָד֔וֹ
–၌–သ့ူ–လက်
H3027

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်–လာ၏
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ထုိမင်းအပေါင်းတုိ့သည်လည်း၊ ကုရိှ၊ ရှေလမိ၊ နာသနတုိိ့မှ ဆင်းသက်သောယေဟဒိုကုိ ဗာရုတ်ထံသ့ုိ စေလွှတ်လျက်၊ သင်သည် 

လမူျားတုိ့အား ဘတ်သော စာလိပ်ကုိ သင့်လက်နငှ့်ကုိင်၍ လာခ့ဲဟခုေါက်ြ၏။ နေရိသားဗာရုတ်သည်လည်း၊ 

စာလိပ်ကုိကုိင်၍လာ၏။

וַיֹּאמְר֣ו15ּ
–နငှ့်–ပြော
H0559

יו אֵלָ֔
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ב שֵׁ֣
ထုိင်လော့
H3427

א נָ֔
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

נָּה וּקְרָאֶ֖
–နငှ့်–ဖတ်လော့
H7121

בְּאָזְנֵי֑נוּ
ငါတုိ့–နားများ
H0241

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်–ဖတ်၏
H7121

בָר֖וּךְ
ဗာရုက်
H1263

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
သူတုိ့–နားများ
H0241

သူတုိ့ကလည်း ထုိင်လော။့ငါတ့ုိအား ဘတ်လော ့ဟဆုိုသည်အတုိင်း၊ ဗာရုတ်သည် သူတုိ့ရှေ့မှာ ဘတ်လေ ၏။

י16 וַיְהִ֗
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

כְּשָׁמְעָם֙
–က့ဲသ့ုိ–ကြားသောအခါ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိ–စကားများ
H1697

פָּחֲד֖וּ
ကြောက်ရ့ံွကြ
H6342

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֵעֵה֑וּ
သ့ူ–အိမ်နးီချင်း
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်–ပြော
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּר֔וּךְ
ဗာရုက်
H1263

הַגֵּ֤יד
ပြောလော့
H5046

נַגִּיד֙
ပြော
H5046

לֶךְ לַמֶּ֔
–သ့ုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–စကားများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ဤ
H0428

ထုိစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ မင်းများတုိ့သည် ကြား လျှင်၊ အချင်းချင်း ကြောက်ရ့ံွသော စိတ်ရိှ၍၊ ငါတုိ့သည် ဤစကားအလုံးစံုတ့ုိကုိ 

ရှင်ဘုရင်အား ဆက်ဆက်ကြားလျှောက်ရမည်ဟ ုဗာရုတ်ကုိ ဆုိကြ၏။
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ת־17 וְאֶ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בָּר֔וּךְ
ဗာရုက်
H1263

שָׁאֲל֖וּ
မေးကြ
H7592

ר לֵאמֹ֑
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

הַגֶּד־
ပြောလော့
H5046

נָא֣
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–အတွက်

יךְ אֵ֗
မည်သ့ုိ

בְתָּ כָּתַ֛
ရေးသားခ့ဲ
H3789

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိ–စကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ဤ
H0428

יו׃ מִפִּֽ
–မှ–သ့ူ–ပစပ်
H6310

တဖနသ်င်သည် ဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ သ့ူန ှတ်ုမြွက်သည်အတုိင်း အဘယ်သ့ုိရေးထားသနည်းဟ ုမေးမြနး်လျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר18
–နငှ့်–ပြော၏
H0559

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

בָּר֔וּךְ
ဗာရုက်
H1263

֙ מִפִּיו
–မှ–သ့ူ–ပစပ်
H6310

יִקְרָ֣א
ဖတ်ရိှ
H7121

י אֵלַ֔
ငါ–့သ့ုိ
H0413

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–စကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ဤ
H0428

וַאֲנִי֛
–နငှ့်–ငါ
H0589

ב כֹּתֵ֥
ရေးသား
H3789

עַל־
–ကုိ

פֶר הַסֵּ֖
–ထုိ–စာချုပဿ

בַּדְּיֽוֹ׃
–၌–မင်
H1773

פ
—

ဗာရုတ်က၊ သူသည်ဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ န ှတ်ုမြွက်၍၊ အကျွန်ပ်ုသည် မှင်နငှ့်ရေးထားပါ၏ဟ ုပြနပ်ြောသော်၊

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
–နငှ့်–ပြော
H0559

הַשָּׂרִים֙
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּר֔וּךְ
ဗာရုက်
H1263

לֵ֥ךְ
သွား
H3212

ר הִסָּתֵ֖
ပုနး်လော့
H5641

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

וְיִרְמְיָה֑וּ
–နငှ့်–ယေရမိ
H3414

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်–လူ
H0376

אַל־
မ
H0408

ע יֵדַ֖
သိရ
H3045

ה אֵיפֹ֥
မည်နေရာ
H0375

ם׃ אַתֶּֽ
သင်တုိ့

မင်းများတုိ့က၊ သင်သွားလော။့ ယေရမိနငှ့် အတူ ပုနး်ရှောင်၍နေလော။့ အဘယ်မှာနေသည်ကုိ တစံုတယောက်မျှ 

မသိစေနငှ့်ဟဗုာရုတ် အားမှာခ့ဲ၍၊

או20ּ וַיָּבֹ֤
–နငှ့်–လာကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

רָה חָצֵ֔
–သ့ုိ–ဝင်း

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה הַמְּגִלָּ֣
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

דוּ הִפְקִ֔
အပ်န ှကံြ

ת בְּלִשְׁכַּ֖
–၌–အခနး်
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
ဧလိရှာမ
H0476

הַסֹּפֵר֑
–ထုိ–စာရေးသူ

֙ וַיַּגִּי֙דוּ
–နငှ့်–ပြော
H5046

בְּאָזְנֵי֣
–၌–နားများ
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים׃ הַדְּבָרִֽ
–ထုိ–စကားများ
H1697

စာလိပ်ကုိစာရေးတော်ဧလိရှမာ၏ အခနး်၌ ထားပြီးမှနနး်တော်အတွင်း၊ ရှင်ဘုရင်ထံသ့ုိဝင်၍၊ ထုိအမုှ ကုိ 

အကုနအ်စင်လျှောက်ကြ၍။

ח21 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်–စေလွှတ်
H7971

לֶךְ הַמֶּ֜
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יְהוּדִ֗
ယုဒိ
H3065

לָקַחַ֙ת֙
ယူ–ရန်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמְּגִלָּ֔
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

הָ קָּחֶ֔ וַיִּ֨
–နငှ့်–ယူ၏
H3947

ת מִלִּשְׁכַּ֖
–မှ–အခနး်
H3957

אֱלִישָׁמָע֣
ဧလိရှာမ
H0476

הַסֹּפֵר֑
–ထုိ–စာရေးသူ

וַיִּקְרָאֶ֤הָ
–နငှ့်–ဖတ်၏
H7121

֙ יְהוּדִי
ယုဒိ
H3065

בְּאָזְנֵי֣
–၌–နားများ
H0241

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ וּבְאָזְנֵי
–နငှ့်–၌–နားများ
H0241

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
–ထုိ–မူှးမတ်များ
H8269

ים הָעֹמְדִ֖
–ထုိ–ရပ်တည်သူများ
H5975

מֵעַ֥ל
–မှ

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

ရှင်ဘုရင်သည် ထုိစာလိပ်ကုိယူချေဟ၊ု ယေဟဒို ကုိစေလွှတ်သဖြင့်၊ ယေဟဒိုသည် စာရေးတော်ဧလိရှမာ ၏ အခနး်ထဲကယူ၍၊ 

ရှင်ဘုရင်အစရိှသော အထံတော်၌ ရပ်နေသော မူှးမတ်အပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ဘတ်လေ၏။
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לֶך22ְ וְהַמֶּ֗
–နငှ့်–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

יוֹשֵׁב֙
ထုိင်
H3427

ית בֵּ֣
အိမ်

רֶף הַחֹ֔
–ထုိ–ဆောင်ရာသီ
H2779

דֶשׁ בַּחֹ֖
–၌–လ
H2320

הַתְּשִׁיעִי֑
–ထုိ–ကုိးမ
H8671

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הָאָ֖ח
–ထုိ–မီးခွက်
H0254

לְפָנָי֥ו
သ့ူ–ရှေ့
H6440

רֶת׃ מְבֹעָֽ
မီးလောင်နေ

ထုိအခါနဝမလဖြစ်၍၊ ရှင်ဘုရင်သည် ဆောင်း ကာလ၌ စံပျော်ရာနနး်အခနး်တွင်ထုိင်၍၊ ရှေ့တော်၌ မီးမယ်ဖျူးပေါမှ်ာ မီးခဲပံုရိှ၏။

י 23 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

כִּקְר֣וֹא
–၌–ဖတ်
H7121

י יְהוּדִ֗
ယုဒိ
H3065

שָׁלֹ֣שׁ
သံုး
H7969

֮ דְּלָתוֹת
အခနး်များ

וְאַרְבָּעָה֒
–နငှ့်–လေး
H0702

֙ קְרָעֶהָ֙ יִֽ
ဖြတ်၏
H7167

בְּתַ֣עַר
–၌–ဓား
H8593

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိ–စာရေးသူ

ךְ וְהַשְׁלֵ֕
–နငှ့်–ပစ်ချ
H7993

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאֵ֖שׁ
–ထုိ–မီး
H0784

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאָח֑
–ထုိ–မီးခွက်
H0254

עַד־
–သည်–အထိ
H5704

תֹּם֙
ကုနဆံု်း
H8552

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה הַמְּגִלָּ֔
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

עַל־
–ကုိ

הָאֵ֖שׁ
–ထုိ–မီး
H0784

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

עַל־
–ကုိ

ח׃ הָאָֽ
–ထုိ–မီးခွက်
H0254

ယေဟဒိုသည် သံုးလေးခဏ်းလောက် ဘတ်မိ လျှင်၊ ရှင်ဘုရင်သည် စာရေး၏ထားနငှ့်လီှး၍ မီးမယ်ဖျူး ပေါမှ်ာရိှသော မီးထဲသ့ုိ 

စာလိပ်ကုိ ချပစ်လျှင်၊ အကုန ်အစင်ကျွမ်းလောင်လေ၏။

א24 ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

פָחֲד֔וּ
ကြောက်ရ့ံွ
H6342

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

קָרְע֖וּ
ဆုတ်ကြ
H7167

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּגְדֵיהֶם֑
သူတုိ့–အဝတ်များ

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

יו עֲבָדָ֔
သ့ူ–ကျွနမ်ျား
H5650

ים מְעִ֔ הַשֹּׁ֣
–ထုိ–ကြားသူများ
H8085

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–စကားများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ဤ
H0428

ရှင်ဘုရင်မှစ၍၊ ထုိစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ကြား သော ရှင်ဘုရင်၏ ကျွနတ်ယောက်မျှမကြောက်၊ မိမိ အဝတ်ကုိလည်း မဆုတ်ကြ။

וְגַם25֩
–နငှ့်–လည်း
H1571

ן אֶלְנָתָ֨
ဧလနာတန်
H0494

וּדְלָיָה֤וּ
–နငှ့်–ဒလာယ
H1806

֙ וּגְמַרְיָה֙וּ
–နငှ့်–ဂေမရိယ
H1587

הִפְגִּ֣עוּ
တောင်းဆုိကြ
H6293

לֶךְ בַמֶּ֔
–၌–ရှင်ဘုရင်
H4428

י לְבִלְתִּ֥
–ရန–်မ
H1115

ף שְׂרֹ֖
မီးရ့ုိှ
H8313

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמְּגִלָּ֑
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ע שָׁמַ֖
ကြား
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ရှင်ဘုရင်သည် စာလိပ်ကုိမီးမရ့ုိှစေခြင်းငှါ၊ ဧလနာသန၊် ဒေလာယ၊ ဂေမရိတုိ့သည် တောင်းပနသ်ော် လည်း၊ ရှင်ဘုရင်သည် 

သူတုိ့စကားကုိ နားမထောင်။

וַיְצַוֶּ֣ה26
–နငှ့်–မှာကြား၏
H6680

מֶּלֶךְ הַ֠
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל יְרַחְמְאֵ֨
ယေရဟမေလ
H3396

בֶּן־
သား

לֶךְ הַמֶּ֜
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4429

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שְׂרָיָה֣וּ
ရှရာယ
H8304

בֶן־
သား

ל עַזְרִיאֵ֗
အဇရိအေလ
H5837

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

֙ ׁלֶמְיָה֙וּ שֶֽ
ရှေလမိယ
H8018

ן־ בֶּֽ
သား

ל עַבְדְּאֵ֔
အဘ်ဒေလ
H5655

לָקַחַ֙ת֙
ယူ–ရန်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

בָּר֣וּךְ
ဗာရုက်
H1263

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိ–စာရေးသူ

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֑
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

ם וַיַּסְתִּרֵ֖
–နငှ့်–ယေဟောဝါ–ဖွက်၏
H5641

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
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တဖနရှ်င်ဘုရင်သည် စာရေးဗာရုတ်နငှ့် ပရော ဖက်ယေရမိကုိ ဘမ်းဆီးစေခြင်းငှါ၊ သားတော်ယေရ မေလ၊ အာဇရေလသားစရာယ၊ 

အာဗဒေလသားရှေလမိ တုိ့ကုိ စေလွှတ်လေ၏။ သ့ုိရာတွင်၊ ထာဝရဘုရားသည် ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ဝှက်ထားတော်မူ၏။

י27 וַיְהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လာ၍
H1961

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֑וּ
ယေရမိ
H3414

׀אַחֲרֵ֣י 
–နောက်

ף שְׂרֹ֣
မီးရ့ုိှ
H8313

לֶךְ הַמֶּ֗
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַמְּגִלָּה֙
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֔
–ထုိ–စကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ב כָּתַ֥
ရေးသားခ့ဲ
H3789

בָּר֛וּךְ
ဗာရုက်
H1263

י מִפִּ֥
–မှ–ပစပ်
H6310

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

ယေရမိန ှတ်ုမြွတ်သည်အတုိင်း ဗာရုတ်ရေးထား သော ထုိစာလိပ်ကုိ ရှင်ဘုရင်မီးရ့ုိှသောနောက်၊ ထာဝရ 

ဘုရား၏န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိရောက်လာ သည်ကား၊

שׁ֥וּב28
ပြန်
H7725

קַח־
ယူလော့
H3947

לְךָ֖
ကုိယ်တော်–အတွက်

ה מְגִלָּ֣
စာလိပ်
H4039

אַחֶרֶ֑ת
အခြား
H0312

ב וּכְתֹ֣
–နငှ့်–ရေးသား
H3789

יהָ עָלֶ֗
သ့ူ–ကုိ

אֵ֤ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַדְּבָרִים֙
–ထုိ–စကားများ
H1697

ים אשֹׁנִ֔ הָרִ֣
–ထုိ–ရှေးဦး
H7223

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

הָי֗וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עַל־
–ကုိ

הַמְּגִלָּה֙
–ထုိ–စာလိပ်
H4039

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
–ထုိ–ရှေးဦး
H7223

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ף שָׂרַ֖
မီးရ့ုိှခ့ဲ
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
ယောယကိမ်
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

သင်သည်အခြားသော စာလိပ်ကုိယူ၍၊ ယုဒ ရှင်ဘုရင်ယောယကိမ်မီးရ့ုိှသော အရင်စာလိပ်၌ ပါသမျှ သော စကားရင်းအတုိင်း 

ရေးထားလော။့

וְעַל־29
–နငှ့်–ကုိ

ים יְהוֹיָקִ֤
ယောယကိမ်
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ר תֹּאמַ֔
ပြောရ
H0559

ה כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

תָּה אַ֠
ကုိယ်တော်

פְתָּ שָׂרַ֜
မီးရ့ုိှခ့ဲ
H8313

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמְּגִלָּ֤
–ထုိ–စာလိပဿ
H4039

הַזֹּאת֙
ဤ
H2063

ר לֵאמֹ֔
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

֩ מַדּוּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

בְתָּ כָּתַ֨
ရေးသားခ့ဲ
H3789

יהָ עָלֶ֜
သ့ူ–ကုိ

ר לֵאמֹ֗
–ဟ–ုမိန ့တ်ော်မူသည်မှာ
H0559

א־ בֹּֽ
လာ
H0935

יָב֤וֹא
လာ
H0935

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

וְהִשְׁחִית֙
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး
H7843

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိ–မြေ
H0776

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

ית וְהִשְׁבִּ֥
–နငှ့်–ပယ်ပြောက်

נָּה מִמֶּ֖
–မှ–သ့ူ

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

ה׃ וּבְהֵמָֽ
–နငှ့်–တိရစ္ဆာန်
H0929

ס
—

သင်သည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်အား ပြောဆုိရမည်မှာ၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင်သည် 

ဆက်ဆက်လာ၍ ဤပြည်ကုိ ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။ လနူငှ့်တိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့ကုိ သုတ် သင်ပယ်ရှင်းလိမ့်မည်ဟသူော စကားကုိ 

အဘယ်ကြောင့် ရေးထားသနည်းဟ ုသင်သည်ဆုိ၍ စာလိပ်ကုိမီးရ့ုိှပြီ။
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ן30 לָכֵ֞
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

עַל־
–ကုိ

יְהֽוֹיָקִים֙
ယောယကိမ်
H3079

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

לאֹ־
မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ရိှ
H1961

לּ֥וֹ
သ့ူ–အတွက်

ב יוֹשֵׁ֖
ထုိင်
H3427

עַל־
–ကုိ

א כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

דָוִד֑
ဒါဝိဒ်
H1732

וְנִבְלָתוֹ֙
–နငှ့်–သ့ူ–အသေကောင်
H5038

הְיֶה֣ תִּֽ
ဖြစ်
H1961

כֶת מֻשְׁלֶ֔
ပစ်ချထား
H7993

רֶב לַחֹ֥
–သ့ုိ–အပူလှောင်

בַּיּ֖וֹם
–၌–နေ့
H3117

רַח וְלַקֶּ֥
–နငှ့်–သ့ုိ–အအေး
H7140

יְלָה׃ בַּלָּֽ
–၌–ည
H3915

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် ယုဒရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်ကုိ ရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သူ၏အမျ ိုးအနယ်ွသည် 

ဒါဝိဒ်၏ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ မထုိင်ရ။ သူ၏အသေကောင်ကုိ နေ့အချနိ၌်နေပူထဲသ့ုိ ၎င်း၊ ညဉ ့်အချနိ၌်နင်ှးခဲထဲသ့ုိ၎င်း 

ပစ်လိက်ုကြလိမ့်မည်။

י31 וּפָקַדְתִּ֨
–နငှ့်–ငါဒဏ်ခတ်

עָלָי֧ו
သ့ူ–ကုိ

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

זַרְע֛וֹ
သ့ူ–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

יו עֲבָדָ֖
သ့ူ–ကျွနမ်ျား
H5650

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָם֑
သူတုိ့–အပြစ်
H5771

י וְהֵבֵאתִ֣
–နငှ့်–ငါဆောင်
H0935

לֵיהֶם עֲ֠
သူတုိ့–ကုိ

וְעַל־
–နငှ့်–ကုိ

י יֹשְׁבֵ֨
နေထုိင်သူများ
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אֵ֧ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָרָעָה֛
–ထုိ–ဘေးဒဏ်

אֲשֶׁר־
–သည်

רְתִּי דִּבַּ֥
ငါပြောခ့ဲ
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
ကြား
H8085

ס
—

သူမှစ၍ သူ၏သားမြေးတုိ့ကုိ၎င်း၊ သူ၏ ကျွနတုိ့်ကုိ၎င်း၊ အပြစ်နငှ့်အလျောက် ငါစီရင်မည်။ သူတုိ့နငှ့်ယေရုှရှလင်မြို့သူ 

ယုဒပြည်သားတုိ့သည် နား မထောင်၊ သူတုိ့အပေါသ့ုိ် ငါခြိမ်းသမျှသော ဘေးဥပဒ် တုိ့ကုိ ရောက်စေမည်ဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။

הו32ּ וְיִרְמְיָ֜
–နငှ့်–ယေရမိ
H3414

ח  ׀לָקַ֣
ယူ၏
H3947

ה מְגִלָּ֣
စာလိပ်
H4039

רֶת אַחֶ֗
အခြား
H0312

֮ יִּתְּנָהּ וַֽ
–နငှ့်–ပေး၏
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּר֣וּךְ
ဗာရုက်
H1263

בֶּן־
သား

֮ נֵרִיָּהוּ
နေရိယ
H5374

הַסֹּפֵר֒
–ထုိ–စာရေးသူ

ב וַיִּכְתֹּ֤
–နငှ့်–ရေးသား၏
H3789

֙ עָלֶי֙הָ
သ့ူ–ကုိ

י מִפִּ֣
–မှ–ပစပ်
H6310

הוּ יִרְמְיָ֔
ယေရမိ
H3414

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

דִּבְרֵ֣י
စကားများ
H1697

פֶר הַסֵּ֔
–ထုိ–စာချုပဿ

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ף שָׂרַ֛
မီးရ့ုိှခ့ဲ
H8313

ים יְהוֹיָקִ֥
ယောယကိမ်
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

בָּאֵשׁ֑
–၌–မီး
H0784

וְע֨וֹד
–နငှ့်–နောက်ထပ်
H5750

נוֹסַ֧ף
ဖြည့်စွက်ခံ
H3254

עֲלֵיהֶ֛ם
သူတုိ့–ကုိ

ים דְּבָרִ֥
စကားများ
H1697

ים רַבִּ֖
များစွာ

מָּה׃ כָּהֵֽ
–က့ဲသ့ုိ
H1992

ס
—

ထုိအခါယေရမိသည်အခြားသော စာလိပ်ကုိ ယူ၍၊ နေရိသားစာ ရေးဗာရုတ်အားပေးသဖြင့်၊ ယုဒ 

ရှင်ဘုရင်ယောယကိမ်မီးရ့ုိှသောစာ၌ ပါသမျှသော စကားတ့ုိကုိ ယေရမိသည်န ှတ်ုမြွတ်၍၊ ဗာရုတ်သည်ရေး ထား၏။ 

အလားတူသော စကားအများကုိလည်းထပ်၍ သွင်းရ၏။
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